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KOHIEIITYAJIbBHAS CTPYKTYPA JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOI'MYECKHUX
ITUKETHBIX ®OPMYJI HPUBETCTBUA U ITPOLIAHUA B APABCKOM
N TYPELHKOM SA3bIKAX

Annomayua. XapakTepUCTHUKU pPEUEBOrO0 H3TUKETAa B KaXJIOM HAlMOHAJIBHOM  S3BIKE
00YCIIOBJICHBI LENBIM PAIOM (PaKTOPOB: UCTOPUUYECKHX, KYJIbTYPHBIX, COUAIBHBIX, KOTHUTHBHBIX,
PEIUTHO3HBIX, & 3TUKETHbIE (OPMYNBI COXPAHSIOT HPUBEPKEHHOCTh IAOJOHHBIM S3bIKOBBIM
o0pasuaM, MepexosIuM U3 MOKOJICHUS B TOKOJIEHHE, MOSTOMY WX HM3YYE€HHE Ha COBPEMEHHOM
JTane pa3BUTHS JIMHIBUCTUKA B TE€HEAIOTMYECKOM AacleKTe M SBJSETCS HOBU3HOW JITaHHOTO
uccinenoBanus. OCHOBHas Liedb HMCCIEAOBAHUSA — BBISBICHHME KIIIOUEBBIX JMHITBOKYJIBTYPHBIX U
0a30BbIX KOHIIENTOB C IIOMOLIbIO  KOHIENTYaJbHOI'O  MOJEIUPOBaHUS, (OPMHpPOBAHUE
NPEJCTaBICHUS O JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOH OOYCIOBIEHHOCTH ymHoTpeOneHus (opmyn
IPUBETCTBUS U NPOILAHMS B apaOCKOM M TypelKoM si3bIKax. [l ee peanus3anuu HCIOIb30BAINCH
METOJIbl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOIO aHaliu3a JMHIBUCTUYECKUX (DAKTOB, a TAKXKE DJIEMEHTHI
KOHIIENTYaJbHOI0, KOMMYHHKaTHUBHOI'O, CPaBHUTEIbHO-COIIOCTABUTEIILHOTO M CEMaHTHUYECKOTrO
aHanmM3a. 3ajadeil WCCIEeNOBaHMS SIBISCTCS BBIABHTH OOIIME TIPEACTaBICHUS 00 OCHOBHBIX
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTSIX PEYEeBOI0 3TUKETa Ha IpuMepe GOopMyJl IPUBETCTBUS U
MpOLIaHUs. B JIBYX SI3bIKaxX, MPOAHAIU3UPOBATH (Ppa3oBble €IMHCTBA MU MX KOMMYHUKAaTHBHYIO
IPUPOJTY, BBIJIEIUTh OCOOCHHOCTH YNOTpeOaeHHs M (YHKIIMOHUPOBAHUS B P€YU B 3aBUCUMOCTH OT
(dhopmasibHOTO WM HEPOPMATBLHOTO CTHJIA OOIIEHUs, KOHTEeKCTa U cutyanuu. CBoWcTBa 0a30BBIX
KOHIIENTOB U (DYHKIIMOHAJIbHO-CEMAHTUYECKUX TIOJIed H3y4yaJluCh HAa OCHOBE KOTHUTHBHOM M
JIMHTBUCTUYECKON MPHUPOAbI IIAOJOHHBIX JSTHUKETHBIX Qopmyia. Otbop crneuuduyeckux s
HAIlMOHAJIBHOTO SI3bIKa MOZEJIEH IMPOUCXOIWI C MOMOIIBIO M3YyYEHHUs JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX H
CTHJINCTUYECKUX XapaKTEPUCTHUK, NMPU STOM YUUTHIBAIUCH CIEIYIOIINE MapaMeTpbl: SMOTUBHAS U
HKCIPECCHBHAS JIEKCUKA, MOJOXHUTEIbHAs CEMaHTHKA, YPOBEHb OOPa3HOCTH U MeTahOpHUUHOCTH
(ucronb30BaHUE KOHIENTYalIbHBIX MeTadop). Pe3ynpTaThl, W3JI0)KEHHBIE B CTAaThe, MaTepHal
MO3BOJIMJI aBTOPaM CJIeNaTh BBIBOJ, YTO UCCIIEOBAHHE PEUEBOIO ATUKETA TYPELKOTrO0 U apabCcKoro
SI3BIKOB MOXET MCIIOIb30BaThCsl JJIsi MOCTPOCHMSI ACCOLMATHBHBIX CBSI3€H MEXAY pa3HbIMU
KOHLENTYaJIbHBIMU CTPYKTypaMH, TaK € Ui aHajJu3a KOMMYHHMKAaTHUBHBIX IIPOLIECCOB U HX
HAIlMOHAJLHOW  OOYCIIOBJIEHHOCTH,  JUII  MOJEJIMPOBAHUS  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHUX
CUHTAKCUYECKHX I1a0JIOHOB C EJIbIO TaJbHEHNIIEro yCOBEpIIEHCTBOBAHNUS U 000TaIllIEHUS] PEYEBOTO
MIOTOKA.

Knrouegvie cnosa: KOHUENTyalbHas CTPYKTYpa, (PYHKIMOHAIBHO-CEMaHTHUYECKOE IIOJIE,
TEMIIOPATbHOCTh, PETUTHO3HOCTD, TOCTEIIPUUMCTBO, apaObCKU, TYpELKUH.

BBenenne
HeoOxonuMocTh U3ydeHHs KOHILENTYaJbHOM CTPYKTYpbl JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOMN
HALIMOHAJIBHOM MPUPOABI S3bIKA, B TOM YHUCJIE B €€ PEYEBOM MPOSBIEHUH, SBIIAETCS OCHOBOU
dbopMUpOBaHHS KYJIBTYPHO ¥ HMCTOPHYECKHM PA3BUTOM HAIMM CO CBOWM YHUKAJIHHBIM
MEHTAIUTETOM. IMEHHO IO3TOMY M3yUEHHE PEYEBOI0 ITUKETA MOKET UCIOJIb30BATHCS B KaUYECTBE
pecypca JJIA BBISABJICHUS HOBBIX A3BIKOBBIX XapaKTepI/ICTI/IK, SIBJ'IeHI/II\/II 158 (1)aKTOB, CHOCO6CTByIOHII/IX
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aKTyaJIM3aldy Mpolecca MO3HAHUS HAlMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH HapOJIOB, BO3OOHOBIICHUIO HX
KyJIbTYpHOU MaMsATH. Takue mpoIecchl NAI0T CHIIBHBIA TOYOK JIUIsl KyJbTYPHOUH TpaHCcOopMaIuu u
OGHOBHGHI/ISI JIMHIBUCTUYCCKUX CpPCACTB, IMO3TOMY HCCICAOBAHUC KOTHUTHUBHBIX MCXaHU3MOB
SI3bIKA, BBIICJICHUE JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIENTOB M PEIPE3CHTAIMs] UX B3aUMOCBSI3CH B BUJIC
KOHHGHTyaHBHOﬁ CTPYKTYPHI BIIUCBIBACTCA B AKTYAJIbHBIC JIMHIBUCTUYCCKUEC HAITPABJICHUS.
HccnenoBanue peyeBOro STHKETA SIBIISIETCSI OCHOBOW JUIsi ()OPMHPOBAHUS MPEICTABICHHUS O
CTCTIICHH OOpPa3HOCTH, O3KCIPECCUBHOCTH, METa(QOPUYHOCTH KaK JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYIECCKIX
WHCTPYMEHTOB TIPOSIBJICHHUSI HAIIMOHAJIBHOTO MEHTAJUTETa, a H3YYEHHE COBPEMEHHOrO JTara
pa3BUTHUS S3BIKOB C COXPAaHEHUEM JIMHIBOKYJIBTYPHOW COCTAaBISIOIICH SBIISIETCS IPUOPUTETHOMU
3aaueii KOTHUTHBHOM M KOMMYHHKATHBHON JIMHTBUCTHKH, TIIOCKOJbKY OHH ITOCTOSHHO
OOHOBJISIFOTCSL U TPAHC(HOPMUPYIOTCS B IJIAHE JEKCUYECKUX, CHHTAKCHYECKUX U CTUIMCTHUYECKUX
cpeactB. PaccMaTpuBasi KOHIENTYAJIBHBIA TOJXOM, WCIOJNB3YeMbIi JUisi 0TOOpa JICKCHKO-
CeMaHTHYeCKMX eauHull peun, . [puropbeBa omuceiBaeT OCOOCHHOCTH (HYHKIMOHHPOBAHUS
KOHIICTITYaJIbHOTO MPOCTPAHCTBA, a TAKXKE CTPYKTYPY KOHIIENTa, (POPMHUPYs NPEICTABICHHE O
CBSI3SIX MEXKIY SIPpOM | Tiepudepueii, ornpenenss UX CMBICIOBYIO H OLIGHOYHYIO COCTABIISIOIIYIO.
OCHOBHBIMU TOHSATUSMU B pabOTe SBISIOTCA KOHIENT, KOHIENTOcdepa, JIUHTBOKYIbTYPHBIH
kounent (Grigorieva, 2021). Llenpro JaHHOTO WCCIEAOBAHUS CTAJ0 WM3y4EeHUE OCHOBHBIX
JIMHTBOKOHIIENITOB, O0BEIMHEHHBIX B ()YHKIIMOHAJIHHO-CEMaHTHYECKUX Tpezaenax, GopMupoBaHue
JICKCUKO-CEMAHTHYCCKUX N aCCOLNUATHUBHBIX CBsI3el MCXKIAY HUMH, UX KOTHUTUBHAA PCIIPC3CHTANA
B (hopMaTe KOHLENTYAIBHOW CTPYKTYPBI, BBIICICHUE JIMHTBOKYIbTYPOJIOTHYCCKUX XapaKTEPUCTHK
peudeBoro stuketa. [Ipeamer uccnenoBaHus — GOpMyJsibl IPUBETCTBUS U MPOLIAHUS B TYPELIKOM U
apaOCKOM  sI3bIKaxX, B3AThIC M3 JICKCHKOIpaUYEeCKUX HWCTOYHMKOB U paccMaTpUBacMbie B
KOHICIITYAJIbHOM, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYCCKOM, MeTa(bOpI/I‘-IeCKOM N KOMMYHHUKAaTUBHOM IIJIaHC.

MarepuaJjbl 1 MEeTOAbI HCCJICIOBAHUS

MeTo1010rn4ecKO OCHOBOM JAaHHOTO HCCIEIOBAHUS CTajl JIMHIBOKYJIBTYPOJOTMYECKUN
aHAJIM3 JIGKCUYECKUX €IUHUII, UCIOJIB3YEMbIX B JITHKETHBIX (OpMyIax TYPEIKOro U apaOdCKOro
s13bIKOB. OCYIIECTBIEHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO aHAIM3a COMPOBOXKIAIOCH 3JIEMEHTAMHU
JPYTUX METOJMK, TMOCKOJBbKY peanu3alus UEeId JIaHHOTO HCCIENIOBaHUs MpeaycMaTpuBaia
HE0OXOIMMOCTh MPUBJICUEHUS JTEKCUKO-CEMAaHTUYECKOT0, KOMMYHUKATUBHOTO, KOHIIENTYaIbHOTO,
CPaBHUTEIBHO-COITIOCTABUTEIBHOTO aHainu3a. Ha OCHOBE JEKCHYECKOro cOoCTaBa INMPUBETCTBHM H
MPOUIAHUK, MX  CTWIMCTUYECKOW  MApKUPOBKH, OKCIPECCUBHOM  OKPACKH, OMOTHBHOM
BBIPA3UTEIBLHOCTH U Chephl YIOTpeOIeHUsT ONpeiesijach KOHIENTyalbHast CTPYKTYpa dTUKETHBIX
dbopMyI, BBIACTSAINCH OCHOBHBIE (YHKIIMOHATHHO-CEMAHTHYECKHE TOJS W HUX XapaKTepHbIe
ocobenHoctd. KoHuentyanpHBIM aHAMM3 TMPUMEHSUICS TP OmpenesieHnd 0a30BBIX U
COIMYTCTBYIOIIMX KOHIIENTOB B Pa3HbIX (DYHKIIMOHATBHO-CEMAaHTUYECKUX MOJSAX (PEeTUTHOo3HOTO U
TEMITOPAILHOTO KOHIIENTOB, KOHIIENTAa OKOHYAHUSI Pa3rOBOPA U TOCTETIPUUMCTBA).

HarmonansHo-s36IKOBast 00YCIOBIEHHOCTh CJI0BOOOpa30oBaTeNbHOM 0a3bl, MOP(HOIOTHUECKUX
CPEICTB W KOHCTPYKIIMH, CTHJIMCTUYECKHX OCOOCHHOCTEH TMPUBETCTBUH ©  MPOIIAHUN
HCCIEAO0BAIaCh C TOMOIIBIO MPUMEHEHUS METOJUKH JIEKCUKO-CEMaHTU4YecKoro anamuza. C
MTOMOIIIBI0 HEE OCYIIECTBISIACH KiIacCHU(UKAIUSA JIEKCEM B OTHOIIEHWHM WX CEMAHTHYECKON H
JUHTBOKYJIBTYPHOH OOYCIOBJICHHOCTH, OMHCHIBAINCH CEMAaHTHYECKHE OTHOIICHUS MEXKIY
KOHIIETITAMH, TPECTABIISIIONIMMHU pa3Hble (PYHKIIMOHATHHO-CEMAHTHUECKHUE TOJIs1, (hOPMHUPOBATIOCH
Mpe/ICTaBICHHEe O 0a30BBIX CEMAaHTHYECKHX CTPYKTypaX B TYpPEeIKOM U apaOCKOM S3bIKax Ha
npuMepe ITHKETHBIX (GopMyil. CpaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIBHBIN aHAIM3 WCIOJIB30BAICS TIPHU
BBIIETICHUH KJIIOYEBBIX JIMHI'BOKYIBTYPOJIOTHYECKIUX OCOOEHHOCTEH PEUEeBOr0 3TUKETA TYPEIIKOTO U
apaOCKoro S3BIKOB: KaK OOMMX, TaK W Pa3IUYHbIX. [IpyM W3y4eHHH OSTHKETHBIX (Qopmy
MPUBETCTBUS U IPOLIAHUS AKUEHTUPOBAJIOCh BHUMAHHUE HA JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHX OTIMYMSIX,
CTeNeHW OOpa3HOCTH W MeTa()OPUYHOCTH, JAYaTbHOCTH (POPM, MCIOIB30BAHMH PACIIMPECHHBIX U
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YCEYEHHBIX HOMHUHAIIMEH, YPOBHE OHKCIPECCMBHOM M 3MOUMOHAJIBbHOM OKpacku. llockonbky
STUKETHbIe  (OPMyJIbI  NPUBETCTBUS M MPOLIAHUS  HEMOCPEICTBEHHO  CBA3aHBl  C
KOMMYHHUKAaTHBHBIMHM TIPOLIECCAMH, TNPUMEHEHHE TOW MM HMHOH (OpMBI paccMaTpuBajoCh B
KOHTEKCTe cutyaruu obmeHus (popmanbHoro, HedopmanbHOro). C 3TOH IENBIO MPUMEHSIICS
KOMMYHHUKATHBHBI aHAINW3 JIEKCMYECKHMX M CTHJIMCTHYECKHX CPEACTB B IJIaHE COLUAIBHOU
00yCIIOBJIGHHOCTH UX yrnoTpebneHus. TeopeTnueckoit 6a30i cTanu pabOThl COBPEMEHHBIX YUEHBIX
(xa3zaxckux, TypELKUX, AQHIVIMKMCKUX, YKPanHCKHX), paccMaTpUBAOIINX
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE SBJICHUS C TOYKU 3PEHUS UCTOPUUECKOM, KYyJIbTYpHOU, PEIUTHO3HOM,
S3BIKOBOM OOYCIIOBJIEHHOCTH, B TOM YHCIIE PEUYEBOH STHKET KaK HaIMOHaIbHOE sBieHue. Ilpu
HCCIIETOBAaHUH HCIIOIb30BAIUCH JIeKCUKOTpaduieckue cioBapu: Typeuko-anrnuickuii (The Oxford
Turkish-English Dictionary, 1985) u apa6cko-anrnuiickuii (Oxford Arabic dictionary, 2014).

Obcyxkaenune

KoHuennus JIMHTBOKYJIBTYpPHI 3apOJMiIach Ha HEMELKOS3BIUHBIX TeppuTopusx EsBpomnsl B
koHne XVIII Beka M mpenycmarpuBana HM3y4€HHUE S3bIKA B TECHOW CBSI3M C HAlHMOHAIbHOU
KyJlbTypol. B nanpHeiimiem nanHas uzaes ObLia pa3BUTa JIMHIBUCTUYECKUMHU aHTPOIIOJIOTaMH, a
TaK)Ke Halllla CBOe NPUMEHEHHE B Cepe COLMOKYIbTYPHOU JIMHTBUCTUKU. CErofaHs MCIONb3yeTCs
TEPMUH «IMHIBOKYJIBTYpa/s3bIKOBasi KyJlbTypa», aKTMBHO pa3padaThIBalOTCSd HOBbIE HAay4dHBIE
HaIpaBJICHUS JUISl ONPEIENIEHUSI UCTOPUYECKOM, TICUX0JIOIMUYECKOH, COLIMaIbHOW 00YyCI0BIEHHOCTH
muHrBUcTHYecKuX (akTtoB (Risager, 2020).

W3yuaroTcst mo3HaBaTenbHBIA Ipouecc npu u3ydyeHuu s3bika (Yao, 2020), mpuHLMIIBI
KOHIIENITYyaJbHOI'O MOJEIMPOBAaHUS (CO3aHMs CBSI3eH MEXKIy HOHATHAMM, ONPEAEISIONINMU
CMBICIIOBYIO CTPYKTYpy ompeneneHHoil otpaciu 3Hanui) (Peng, 2020; Lobner, 2021),
KOTHUTHUBHBIC ~ CTPYKTYphl  coObituii u  sBienwit  (Ji, 2020). Tlpu  ucciaemoBaHUH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKMX OCOOEHHOCTEN pedeBOro 3TUKETa TYPELKOro M apabCKoro si3blka Ha
OCHOBE MPUBETCTBUM M MpOIIaHUH ObUIa cO3/laHa KOHLENTYyaJbHas CTPYKTYpa ¢ (GyHKIHOHAIBHO-
CEMAHTUYECKUMHU TMOJIIMU TEMIOPAJIbHOCTH, PEIUTHO3HOCTH, TOCTEPUUMCTBA, Hadala |
OKOHuaHus pasroopa. HccnenoBanume A. b. Mecuka OpHEHTHPOBAHO HAa W3YYEHHE PEUYEBBIX
TEXHOJOTUN M co3iaHus 3(Q(EKTUBHBIX AMAJOTOBBIX CHCTEM, IMOCKOJBKY CIPOC Ha BEACHHE
aKTUBHOM KOMMYHUKAllUM C TIOJb30BAaTEIIMU TOJIBKO Bo3pactaeT. Ha coBpeMeHHOM Jtame
Pa3BUTHS PEUU BCE €II€ CYIIECTBYIOT OINpeAeIeHHbIE MPOOIEMbI C CO3JaHMEM MH()OPMATUBHBIX U
CHUCTEMHBIX BBICKA3bIBaHUM, HAIMCAaHHBIX ECTECTBEHHBIM M IOHATHBIM s3bIKOM. Cpeau THIIOB
B3aUMOJICHCTBUS ISl YJIYYIIEHUS KOMMYHUKAIIUM BaXHBIMU SIBISIOTCS 3TUKETHBIE (POPMYJIBI,
ucrnosib3yemble Juid mnpuBeTcTBUa wiau mpomanus (Mecik, 2020). JI. basxpeH paccMaTpuBaeT
(GbopMyIibl MPOILIAHUS C NMPUMEHEHHEM 3BOJIIOIMOHHOIO IO/X0Jla, CpaBHUBAsA UX € (QopMyiaMu
MIPUBETCTBUSL, TOCTPOCHHBIMU 110 aHAJIOTHHM, a TAKXKe YKa3bIBAaeT Ha CYIIECTBYIOLIUE IPOOEbl B UX
U3Y4eHUHU. ABTOp TMOAYEPKUBAET, 4YTO OSTUKETHbIE (OPMYJbl 3aCIYyKHUBAIOT MPUCTAIBHOIO
JUHTBUCTUYECKOTO BHUMAaHHS, IIOCKOJIBKY C IIOMOIIBIO HX PA3BUTHUS B PEUYEBOM IOTOKE
npoucxoauia couuanbHas oBomtouus (Baehren, 2018). W3ydyenuwe Ttypenkux u apaOCKux
NPUBETCTBUIM W MPOLIAHMN TOKa3alo, 4TO JaHHble ()pa3bl HE BCErJa OCTAIOTCA YCTOMYMBBIMHU
BBIPKEHUSIMH, a MEHSIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT CUTYallud M KOHTEeKcTa oOmeHus (hopMaibHOTo
WM He(OPMAIIBHOT0), a TAKXKE 3aMMCTBYIOTCS M3 APYTHX S3BIKOB, TO3TOMY MO>KHO TOBOPUTH 00 MX
nHBapuanTHOCTU. JInHrBucT C. An-CaBys/ia MPpOBOJUT CPABHUTEIBHOE MCCIIEIOBAHNUE, B KOTOPOM
COINOCTABISIOTCA  (DOPMYJIBI TPUBETCTBHSI M MPOINAHUS, HCHOJb3yeMble B  AJIEKTPOHHBIX
nepenuckax. Ilpenmerom usyuenus cranu 100 apabekux u 100 anrnumiickux nucem. Ha ocHoBe
JaHHBIX OBLI cIeNaH BBIBOJ O TOM, YTO B apaOCKHUX MEpenucKax Ui MHULUAIN3AaUUN OOIeHUs
yale BCEero HMCIOJIb30BalOCh TOJBKO MPUBETCTBEHHOE ciioBO. Ho HaOmromancs Takke BBICOKHM
II0Ka3aTellb MHCEM, B KOTOPBIX NPUBETCTBUE HE NPUMEHSIIOCH, a U3JI0KEHHE HAUYMHAJIOCH Cpas3y C
tena nucbMma (18%), 4TO cBHUIETENHCTBYET OO0 OTCYTCTBHM 3HAaHUN O (QOpMalbHOM OOLICHHH.
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DneKTpoHHAs KOMMYHHKAIUSl 3aKaHYMBalach Ha CloBe «cmacubo» (29 %) 6e3 kakoi-mubo
(GhopMyIIbI IPOIIAHUS.

B anrnmiickom s3bIKe BCTPEYAIOCh TPH BapuaHTa (HOpMYI ISl OTKPHITHS KOMMYHHKAIIUU:
«TPUBETCTBUE M HMSA», «TOJBKO IPHUBETCTBEHHOE CIIOBO» M «IIPUBETCTBHE W 3arojiOBOK», a B
KayecTBe (hopMyJ MPOIIaHUS KOMMYHUKAHTBI Yallle BCEro MCIOJIb30BAIM OJIMH U3 IBYX BapUaHTOB:
«TpoliaHue, uUMs U (paMuIus» M «TOJNBKO TpoIllaHue». V3yueHHbIE STHUKETHbIE (HOPMYIIbI
MPOIIAaHUs B apaObCKOM M aHTIMICKOM MPOJEMOHCTPUPOBAIA MaKCUMaJIbHOE COOTBETCTBHE, a BOT
dbopmynael TpUBETCTBHS WMMenu 3HauuTenbHble oTiauums (Al-Sayyeda, 2020). ComocrabiieHue
TYPEUKOro ¥ apabCKOTo SI3bIKOB B JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHYECKOM IIJIaHE MOKa3ajlo, YTO OHU MMEIOT
MHOTO OOIIMX YepT: BEKJIMBOE OTHOIICHHE K IOCTIO, YBOXKEHUE K COOECEIHUKY, IPUBEPKEHHOCTh
PEIUTUO3HBIM TPATULUAM.

ApaOCKuii s3BIK MPEJCTABICH TPeMsl BapHaHTaMH (KJIACCHUECKHI apaOCKHii, COBPEMEHHBIN
CTaHJApTHBIM apaOCKuil M JualeKTHbIM apaOckuif). A. X. AJUBBI OTMEYaeT, 4TO Kaxkaas H3
apabosI3BIYHBIX CTPAaH MMEET CBOM OCOOCHHOCTH HANMUCAHHUS U MPOU3HOILEHUS, YTO BIHUSET U Ha
MEHTQJINTET, U Ha OCOOEHHOCTH OCYIIECTBIEHHUS KOMMYyHHUKanuu. Ha ocHoBe pasnuuuit
BBIICTISICTCSL JICBATh KATETOPUH, SBISIOMIMXCS AMATNEKTaMU: ETUIETCKUM, apaOCKui, WpaKCKUM,
JIEBAaHTUICKUM, MarpuOCKui, MEMEHCKHUI, COMAIUNCKUN, CYZaHCKUH W  MaBPUTAHCKHM.
OTtoaecTBIEHHE PA3HOBUIHOCTH apaOCKOT0 S3bIKa MPOUCXOIUT Ha HECKOJIBKUX YPOBHSX: MEPBbII
— COOTHECEHHE C KIJIACCHYECKHM WJIM COBPEMEHHBIM apaOCKHM, BTOPOW — OIpenereHne Hanbomee
ONM3KOM TUANIEKTHON KaTeropuu, TPETUH — ONpeneeHne OCOOCHHOCTEH si3bIKa BHYTPH CTpaHbI,
4eTBEPTHI — (popMUpOBaHHE MpeACTaBICHUS 0 TOpocKuX auanekrax (Aliwy, 2020). Jluareuct K.
Jlykac akueHTUpyeT BHUMaHHE HAa COBPEMEHHBIX 3HaHMsIX 00 apaOCkux nuanekTax (apaBuiickas,
MECOMOTAaMCKasi, CHpO-TAJIECTHHCKAsl, eTUMeTCKas W MarpuOckas Tpynmbl), a TaKke
B3aMMOJICHICTBUM MEXAy HHUMH, OCHOBHas Ledb paboThl aBTOpa — T[IOKa3aTh Hay4yHBIE
npencraBieHus 00 apaObCKUX s3bIKaX Ha OCHOBE JIOCTH)KEHUH apaOuCTOB, MCTOPUKOB, KOTOpBIE
3aHUMAJIUCh H3y4deHHe s3bIKOoBbIX KOHTakToB (Lucas, 2020). Hamuume MHOXecTBa UAJIEKTOB
MOBJIMSUIO U Ha BapUaTHBHOCTh 3THUKETHHIX (OPMYN B apaOCKOM S3bIKE, YTO MOXKHO YBUJIETh Ha
npuMepax GopMyJ1 IPUBETCTBUS U TPOLLAHMS.

Jlexcuko-ceMaHTHYecKas crenu@uKa 3TUKETHBIX (POPMYNT B TYpELKOM S3bIKE OCHOBaHA Ha
KyJIbTUBUPOBAaHUM JIMYHOCTH, HalleJIeHa Ha MOJIOKUTEIbHYI0 CEMaHTHYECKYIO OLleHKYy mupa. Ha
MEpBBIN IJIaH B TYPEUKON JIMHIBOKYJIBTYPE BBICTYNAET BOCHUTAHHE YTHOMOPAIbHBIX LIEHHOCTEH.
IlockombKy MoOJenM KOMMYHHKAaTMBHOTO TIOBEIEHHUS OTPaKalOT OHBOJIIOLMIO 3THOCA, €ro
CTpEMJIEHHE K JyXOBHOMY U KYyJIbTYpPHOMY DPa3BUTHIO, OHM TaKKe BIMSIIOT Ha (OpMHUpOBaHHE
S3BIKOBOW JIMYHOCTH. PeueBoil 3TUKET MOCTOSHHO YCOBEPIIEHCTBYETCS] ¢ MOMOIBIO OOHOBJICHHUS
JIEKCUYECKOT0 IJacTa, NpHJIaHus IIa0JOHHBIM BBIPDAKEHUSM HOBBIX OSKCIPECCUBHBIX WIH
HSMOLMOHAIBHBIX OTTEHKOB, YTO OTPa)KaeT KYyJbTYypHbIE MOTPEOHOCTH HA COBPEMEHHOM JTalle
pazButusi s3eika (Petrova-Ozel, 2020). WccnemoBanme b. D0paxumu cocpeqoToyeHO Ha
MOCTIOBUIIAX YMOLMOHAIBHOTO U ah(heKTUBHOTO XapaKTepa B TYPEIIKOM U MEPCUICKOM SI3bIKax, YTO
o0yCNaBIMBAEeT pa3Hyl CTENeHb MeTapopUUecKod KOHIENTyalu3aluil MHpa, HeB3Upas Ha
MaKpOKYJIBTYpPHOE CXOJCTBO, MHUKPOKYJIbTypa II0Ka3bIBAET 3HAYUTEIBHBIE OTIWYMS MEXKAY
SI3BIKAaMU B JIMHTBOKOTHUTUBHOM TJ1aHe (Ebrahimi, 2018). Hes3zupas Ha
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE CXOJCTBA, apaOCKHil SA3BIK OTJIMYaeTcsi Oojiee BBICOKOW CTETEHBIO
00pa3HOCTH, NIMPOKUMHU aCCOLMATUBHBIMU psAaMH, a TYPELKH sI3bIK OoJiee cep:kaH U JaKOHUYEH
B IUIaHE NMPHUBJICYCHUSI MeTA()OPUIECKUX CPEJICTB.

HedopmanbHblil cTiib 00LIEHUS XapaKTepeH NpU KOMMYHHMKAIMU B CEMEMHOM KPYT'y WIH C
ONMM3KUMHU  Apy3bsiMU. Ero KiroueBoil uepToil B TYypeIKOM s3bIKE SBISETCA YHOTpeOlieHHe
AITUNTUYECKUX KOHCTPYKIMM M HMCHOJIb30BaHUE MECTOMMEHMSI BTOPOIO JIMIA €IMHCTBEHHOTO
yucna. Lleas ¢opmanbHOro ctuist — uHGOpPMUpPOBaHHE ajapecaTa C y4eTOM HHAMBUIYaTbHbIX
0coOeHHOCTeH (BO3pacTa, Ioja, COLMaNbHOro craryca). IlokazarensiMmu ¢GopManibHOro CTUIS B
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TYPELKOM S3bIKE CUMUTAIOTCS BPEMEHHBIE MapKephl, MECTOUMEHHS MHOXECTBEHHOTO YHCJIA U
MACCUBHBIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUH.

KoHCynbTaTUBHBI  CTWJIb TNPUMEHSETCS B  MOTY(QOPMAIbHBIX  CHTyalMsIX, KOrja
KOMMYHHKAIUSI TPOMCXOAUT MEXKJYy HE3HAKOMBIMHU JIIOJbMH, HAmpuMep, B pabouMx yCIOBHSIX.
["a3eTHBIN CTHIIB XapaKTEPU3YETCS TEM, UTO aJpecaT MOKET 3aJaTh aBTOPY IEPEKPECTHBIA BOIPOC
TOJIBKO TOCJ€ MPOYTEHHUs] CTaThU, TO €CTh KOMMYHHUKAallMs BO3MOKHA TOJIBKO 4epe3 HEKOTOpOoe
BpeMsa. OCHOBHBIMU Y€pTaMH HAYyYHOTO CTWJIS SIBJIIAIOTCS MPOCTOTa U OOBEKTHUBHOCT,
abCTPaKTHOCTh U AMOLIMOHANIbHAS HEHTPaIbHOCTh, UCIIOIb30BAHHE TEXHUYECKUX TEPMUHOB, LUDP
U CHMBOJIOB, BbICOKas mIOTHOCTh wuHPopMmarmu (Utku, 2020). O. VT1Ky yKa3plBaeT, YTO
ompeneracHHbie (OpMyJbl TIPUBETCTBHSA B TypenkoMm s3bike («Kankay, «Kanki», «Glizelimy)
UCIOJIL3YIOTCS TOJILKO TpW He(OopMambHOM OOIIEHWU ¢ Jpy3bsiMu. [Ipu B3auMOIEHCTBUU C
HE3HAKOMBIMHM CBEPCTHHKAMH HaOJIOAaeTcs HeKas IUCTaHIMS, YTO OTPAXKAETCSl U B SI3BIKOBBIX
cpenctBax: «Pardony», «Kusura bakmayin amay», «Acaba». Hcnoms3oBanue yekcem «Kankay,
«Tatlm», «Aga» B KadecTBe STUKETHBIX (OpMYyNl AEMOHCTPUPYET BIUSHUE BO3pacTa Ha
dbopmupoBanue peueBoro apcenana (Utku, 2020). AHanu3 MPUBETCTBHIA U IPOIIAHKA B TYPEIIKOM U
apaOCKOM SI3bIKax MOKa3aj CYIIECTBOBAHUE CIIEUATbHBIX ATUKETHBIX GopMyd Al GopManbHOTO U
He(OpMaTBLHOTO OOIIEHHUS, YTO CBUACTEILCTBYET O BIMSHUM KOHTEKCTA M CUTYaIlMH OOINEHHUS Ha
BBIOOD SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

Takum 00pa3zom, COBpeMEHHbIE UCCIIEI0BAaHUS COCPEAOTOUEHBI Ha MPOOIEeMaTHKE U3yYEHUS
STUKETHBIX (OPMYI, UX COLHUATBHOU U KYIBTYPHOW OOYCIOBICHHOCTH, BIHMSHHH JUAJCKTHBIX
rpyni Ha GOpMUPOBAHUE S3BIKOBOW MHBAPUAHTHOCTH, aKIIEHTUPYIOT BHUMAHUE HA HAIIMOHAJIBHBIX
OCOOCHHOCTSIX JIMHTBUCTUYECKOW KynbTyphl. CremyeT OTMETUTb, 4TO cdepa HCCIeTOBAHU
SI3BIKOBBIX (DOPM TSI TIPOSIBJICHHSI BEXKJIMBOCTH JOCTATOYHO M3ydeHa, HO €Ie OCTACTCS MHOXKECTBO
aCTEeKTOB, HE 3aTPOHYTHIX B IJIaHE aHAJIN3a JIMHIBUCTHYECKUX (aKTOB.

Pe3yabTaThl Hecae10BaHUSA

OmnpeneneHne JTMHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKIMX OCOOEHHOCTEH TYPEeIKOro M apaOCKOTO SI3BIKOB
OCHOBAHO Ha KOTHUTHBHOH perpe3eHTalil HAllMOHAJIbHBIX XapaKTEPUCTHK PEUeBOro dTHUKETa Ha
IpUMepe BbIIETICHUS 0a30BbIX KOHIIETITOB, (OPMUPYIOUIMX BOKpPYr ce0s (yHKIMOHAIbHO-
CEeMaHTHYECKHE MOJIS ¢ YETKO MJIM HEYETKO BBIPAKEHHBIMU CEMAaHTHMYECKHUMM, CHHTAKCUYECKUMHU U
CTHJIUCTUYECKMMHU  XapakTepucTukamu. C  TOMOIIBIO  JIMHTBOKYJIBTYPEM  BBICTPAUBAIOTCS
acCOIIMAaTUBHBIE CBS3M MEXIY pa3HbIMH HOMHUHAIUAMHU, TO €CTb OHHM OTOXKJECTBISIOTCS C
MOHATUSIMHU U KOHIICTITAMH.

B apaOckom s13pIke 4acTo BcTpevaroTcs (GpopMaibHble 3TUKETHBIE (DOPMYIIBI, UCHOIb3yEeMbIe
63 TeMIIOPAILHOrO OIPAHHYEHHS B TI000E BpeMs Ha MpoTskeHHH jaHs: «Ahlan Wa Sahlany (« Sl
essn — «J]0Opo MOXKANTOBaTH»), MMEHOIIHE TEMIOPAIBHYIO orpaHudeHHOCTh: «Sabah ul-hayr»
(«odl) zluay — «JloOpoe yrpo!»), «Masa’ ul-hayr» («oall sbusy — «JI0OpBIA JaeHB/Beuep!»),
MapKupyrole 3aBepiieHue pasroBopa: «'I1a al-liga’» («&lll J» — «Jlo ckopoii Bcrpeun!»)
(Oxford Arabic dictionary, 2014).

Takoe ke pasrpaHHUYeHHE CYIIECTBYEeT M B He(OpMaIbHBIX (hopMysax: HCHOJIB3YIOTCS Ha
npoTsokenun aHsA: «Merhaba» («Ls_<» — «IIpuBet!»), cBsa3anbl co BpemeHem: «Sabah al-khairy
(«odl) zluay — «Jlo6poe yTpo!»), okoHuYaHHeM pasroBopa: «Ma’a al-salama, neshofek ala khair»
(«agalid)l aa ¢ pa e oS3l — «JToka! YBugumca cuosa!») (Oxford Arabic dictionary, 2014;
Hassan, 2014).

[IpuBeTcTBHS B TypeUKOM s3bIKe MOTYT ObITh GopManbHbIMU: «Selam!» («IIpuset!») u
HepopmanbHbIMU:  «Merhaba!»  («[IpuBet!»). PacrnpocTpaHeHHBIMH SBISIOTCS HEHTpasbHBIE
MPUBETCTBUS 0e3 TemmopainbHoro orpannueHus: «Merhaba!» («I[IpuBer!»), a Takke TeMmopaibHO
orpanuuennsie: «lyi giinler!» («/lo6poe yrpo!» umu «Jlo6psiit aens!»), «lyi aksamlar!» («{oGpsrit
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Beuep!»), «Giinaydiny («Jo6poe ytpo!), «lyi giinler» («J1o6psiit 1eHs!», «Xopomero aus!») (The
Oxford Turkish-English Dictionary, 1985).

@opMyIbl TPOIIAHUS B TYPELKOM SI3bIKE TECHO CBSI3aHBI C TEMIOPAJIbHBIMU MapKepaMu:
«Goriisiiriiz!» («Jlo cBumanua!»), «lyi uykular!» («CriokoitHO# HOuH!»), HO BCTPEUAIOTCA TAKXKE U
TE, KOTOpBIE ynoTpeOsiroTes B moboe Bpems cytok: «Hosgakal!y», «Giile giile!» («IToka!»). Bmecrte
C HUMH Hcronb3ytoTcs noxenanus: «Haydi giile giile. Iyi giinler!» («Xopomio, moka! Xoporero
nast!»). CeMaHTHUECKUMH MapKEpPaMU TaKXKe CTAHOBSTCS JIEKCEMBI «BCTPEUA», IIYTh», «I100pO»:
«Giile giile» («CuactnuBori mpoporu!»), «Gorlslriz»y («YBugumcs!y»), «Yarin gorisiiriz!»
(«YBumumcs  3aBtpal!y), «Hosgeldin!», «Tekrar hosgeldiniz!» («/{obpo moxkanoBats!»).
HedopmanbHoe o0lieHne B TypeLKOM SI3bIKE YacTO XapaKTEepPU3yeTCs HCIONIb30BaHHEM (GOopM ¢
HeratuBHOW okpackoii: «Elvedal!» («IIpomaii!»), «Defol!» («YoOwupaiics orcioma!») (The Oxford
Turkish-English Dictionary, 1985).

KonnenryanpHas CTpyKTypa STHKETHBIX (OPMYJ HMPUBETCTBHS W MPOUIAHUS B TYpPELKOM H
apaOCKOM S3bIKE€ TMIpeJACTaBieHa pa3HbIMH (YHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTUYECKUMH MOJsIMH: 1)
TEMIIOPAJBHOCTH C YETKMMH WM HEYETKUMH BPEMEHHBIMH MapKepamMH (KOHLIENTHI «yTpO»,
«IEHBY», «BEUYEP», «CKOPO»); 2) TOCTENPUUMCTBA (KOHLENTHI «IIyTh», «I100p0», «OIaromnoiayduey,
«3alllUTa», «CUaCTbe», «30POBBEM); 3) PEIUTHMO3HOCTH (KOHLENTHI «AJlIax», «0JarocioBeHUE,
«MHup»); 4) HAUaNa ¥ OKOHYAHUS Pa3roBopa (KOHIENTHI «CBUAHUEY, «BCTPEUAY, KOKUIAHHUEY).

Ocobennocmu  peanuzayuu  JTUHSBOKYIbMYPOIOSUYECKUX — KOHYenmoe 8  ¢hopmynax
npugemcmeus U npoujanus 6 mypeykom ssvike. JlyalbHOCTh 3TUKETHBIX (POpPMYN XapakTepHa AJis
TYpPEIKOTO sI3bIKa, IOCKOJBKY Jaxe yced€HHbIe (pa3pl CUMTAIOTCA TNPHU3HAKOM HEBEXKECTBA,
MIPOSIBIICHUEM BBICOKOMEpPHUS [0 OTHOIIEHWU K pPEUUIUEHTYy: Hampumep, ¢opma «Giin aydin,
nasilsimiz?» («{obpoe yrpo! Kak moxmpaere?) TpeOyer otseta «Tesekkiir ederim, lyiyim, siz
nasilsiniz?» («Cnacubo y MeHsi Bce xopoio, a kak nena y Bac?». Koportkuit orBer «Tesekkiir
ederim!» Oyner cumratbess HeyBakuTenbHbIM (The Oxford Turkish-English Dictionary, 1985;
Dulayeva, 2019).

PacnipoctpanenHoil npuBeTcTBEHHOU (hOopMOI B TypeukoM si3bike sBisiercs «Nasilsin(1z)?»
(«Kak nena?), oHa Tak)Ke BCTpEYAETCS B JAPYIMX TIOPKCKUX S3bIKAX M OTpa)kaeT XapaKTepHbIE
94epThl PEUeBOr0 ITHUKETA TYPEUKOro Hapoja. Boibmiol miacT 3THKETHHIX (OpMyN MOKa3bIBaeT
CXOJICTBO C apaOCKMMHU BBIPQKEHUSIMH, UYTO CBMJCTEILCTBYET O 3aMMCTBOBAHUU: Hampumep,
npusetrcTBue «Merhaba!» («JloOpo mokanoBaTb») HCHOJB3YETCS B pPa3HbIX KOMMYHHMKATHBHBIX
CUTyallUsiX, a Mpu HepopMmaabHOM oOuieHun npumensercs «Selam!» («IIpuBer!»), a Taxke HUx
npousBojHbie «Selamlar!y, «Merhabalar!» («[TpuBet!») (The Oxford Turkish-English Dictionary,
1985; Dulayeva, 2019).

B Typenkom s3pIke crmocoOoM pa3nuuus (QOopMaIbHOIO M HehOpMaabHOro OOLIECHUS
ABISIOTCS Ipammarndeckue cypukcnl: «Nasilsiniz?» («Kak Tb1?» 11 (popMabHOTO OOIIEHHS),
«Nasilsm?» («Kax 1e1?» mna HedopmanbHoro odmenus), «Hosca kal» («do cBumanus!y nms
HedopmanpHOro obmenus), «Hosca kaliny — «Goodbye» («lo cBumanms!» nns ¢opManibHOTO
oomenust) (The Oxford Turkish-English Dictionary, 1985; Dulayeva, 2019).

MHorue GopMysbl MPUBETCTBUS B KOTHUTUBHOM IIJIAaHE UMEIOT PEIUTHO3HYIO NMPHUPONY, a B
TPAIUIMOHHBIX ~ MYCYJbMAHCKHX  TPUBETCTBUSAX  AKTyaIHM3HPYETCS  KOHIENT  «MHPY:
«Selamunaleykum!», «Selamaleykum!» («Mup Bam! 3apasctByiiTe!). OTBeTHas peruiMka mnpu
KOMMYHMKAIIUM 3BYYMT crieayrommm obpasoMm: «Aleykiimselam!» («M1I Bam wmup! [doGporo
3710poBbsi!»). BHeapeHHe JMHIBOKYIBTYPOJIOIMUECKUX KOHIENTOB «0JarocioBeHUE» U «I00po»
TaK)ke OTMEUYEHO pEIMTHO3HBIM OTTeHKOM: «Sabah serifleriniz hayrolsun» («Ilycte TBOE
O6marocioBeHHOe yTpo OyaeT MoiHO a00pa»). [laHHOe NpUBETCTBHE SBISETCA pacIIMpPEHHON
dbopmoii TemmopanpHOU dTUKeTHOU (hopmynbel «Hayirli sabahlary («/lo6poe yrpo») (The Oxford
Turkish-English Dictionary, 1985; Dulayeva, 2019).
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PedeBoil STHKET Typeukoro s3blka JEeMOHCTPHPYET (PYHKIMOHAIBHOCTh TEMIIOPATbHBIX
KOHIENTOB <JICHBY», «yTPO», «HOUBbY», YyKa3blBAIOMIMX Ha BpeMsa cyTok: «Glinaydin!», «Hayirlh
sabahlar» («Jlo6poe yrpo»), «lyi giinler!» (Jobpsiii nens!), «lyi aksamlar!» («JloOperii Beuep!»).
Jlannble (pasbl UCIONB3YIOTCS AJISl MPOSIBICHUS YBAXXUTEIBHOTO OTHOLICHHS, HO B TO K€ BpeMs
MOTYEPKUBAIOT BPEMEHHBIE PaMKH KOMMYHHMKATHBHOM CHUTyallMM, a TpaHuuecKd o0s3aTelabHO
MapkupyroTcs BockiuiareabHsiM  3HakoM (The Oxford Turkish-English Dictionary, 1985;
Dulayeva, 2019).

BaxxHo oOTMETHTb, 4YTO Takue JIMHTBOKYJIbTYypOJIOTUYECKHE  (OPMYIbI  SIBISIFOTCS
3aMMCTBOBAaHHBIMH, TIOCKONBKY cypdukc «lar» B TypemkoMm s3bIKE HMEET 3HaueHHE
MHO>KECTBEHHOCTH WJIM MPOTSKEHHOCTH, a B MPHUBETCTBHUIX CTAHOBUTCS HACHTU(UKATOPOM
BPEMEHHU CYTOK. AKTHBHO HCIOJB3YIOTCS TAaK)K€ PACIIMPEHHBIC TEMIIOpAIbHbBIE (OPMYIIBI, YacTo
CBSI3aHHBIE C KOTHUTUBHO-METa()OPUUECKUM [IEPEOCMBICIIEHUEM U BBEJICHUEM KOHIIEIITOB «100pO»,
«bmarocnoBenne»: «Aksam serifleriniz hayrolsun» («Ilycts Bam GmarocioBeHHBIH Beuep OyneT
oJIoH 100pay), «Hayirl geceler» («Jla 6yayt 6marocnoBenns! Bami Houny) (The Oxford Turkish-
English Dictionary, 1985; Dulayeva, 2019).

B TypelkoM si3bIke pacmpoCTpaHEHbl MPUBETCTBHS, YKA3hIBAIOLINE HA TOCTEIIPUUMCTBO, KaK
MIPABUJIO, B HUX aKTYAIM3UPYIOTCS KOHIIETITHI «I00pPO», «PAIOCThy», «MHIJIOCTBY, «310poBbe»: «Hos
geldiniz!» («Jlobpo moxkamoBathb»), «Sefa geldiniz!» («Munoctu mpocum. Panel Bac BuaeTsh»),
orBeTHhIMU perkamu OyayT «Hos bulduk!», «Sefa bulduk!» («Pagst Bac Bumers B m00pom
3npaBumn»). CTaHAapTHO, COTJIACHO MPUHIIUIIAM JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH, UCIIONIb3YETCsl TOIBKO OJIHA
STHKeTHast (hopMysa, HO JJIsl BBIPAKEHHS BBICOKON CTETIEHU YBaXXCHHS K TOCTIO MOXKET BBOJIUTCS
Heckonbko mpuBercTBUM moapsan: «Hos geldiniz, safa geldiniz! Buyurun igeriye!» («o6po
Mo’KajaoBath, J00po moxamoBaTh! Bxomure!»). B ocHOBe HamyTCTBEHHBIX (HOPMYII JIeKaT
KOHIENTBl  «IO€3/IKa», «IYTEHIECTBHE», <«IIyTh», «OE30MACHOCTbY, «CHACThEY», «ylayay,
00yCIIOBJIEHHbIE KOTHUTMBHOM Tpuponoil BhickasbiBanus: «lyi yolculuklar» («CuacTiuBoro
nytuy), «Yolunuz agik olsun» («¥Ygaunoit moeznkuy), «Kendine iyi bak» («beperute ce6s») (The
Oxford Turkish-English Dictionary, 1985; Dulayeva, 2019).

B ¢opmynax mpomaHus akTUBHO HCHOJb3YeTCS KOHIENT «CKOpod Berpeun»: «Gorligmek
iizere» («Cxopo yBumuMcs»), «Gorlsiirizy («YBuauMcs»), 4acto ¢ 100aBICHHEM TEMITOPATBHBIX
MapKepoB (TOYHBIX M HETOYHBIX): «Yarin goriisliriizy («YBuauUMcs 3aBTpa»), «Sonra goriisliriiz»
(«YBugumces mosxker), «Haftaya goriismek lizere» («YBuaumcs Ha cruenyomeid Hexaene»). B
He(pOopMaTbHOM OOILIEHUH OHM MOTYT NMPHOOpeTaTh HEKMH XapakTep JMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKON
UMIUTMIMTHOCTH (3BpeMHU3aluu), KOIrJla BMECTO CTaHIAPTHBIX (pa3 BBOJATCS 3aByaIHMpOBaHHBIE,
410 00YyCJOBJIEHO KOTHUTHBHBIMM MeXxaHH3MaMmu: Hampumep, «Hosca kal» OykBanbHO O3Hawaer
«OcraBaiics B xopoiieM HacTpoeHum», «Giile gililey M0OCIOBHO mMepeBOAUTCS Kak «YXOIu C
yabi0koit» (The Oxford Turkish-English Dictionary, 1985).

Ocobennocmu  TUHSBOKYIbMYPOIOSUYECKUX KOHYEenmos 6 opmynax npugemcmeuss u
npowjanus 6 apabckom sazvike. B apaOCKOM sI3bIKE CIIOKHO BBIACTUTH YETKHE (PYHKIIMOHAIBHO-
CEeMaHTHYECKHUE TIOJISA, TIOCKOJIBKY B (hopMyJiaX MPHUBETCTBHS W TPOIIAHHS Yallle BCETO COYETACTCS
HECKOJIbKO pa3HBIX 10 XapakTepy KoHuenToB. Hampumep, ¢pasbl, 0603Havarone TeMIOpaIbHbIe
XapaKkTEPUCTHKU, MMEIOT PEUTHO3HBIA OTTeHOK: «Sabah alkhayr!» («ussl zlualy — «JloOpoe
yrpo!»), «Masa’alkhayr!» («> sbway — «J10OpeIii Beuep!»), B OYKBaIBHOM IEPEBOJE 3HAYAT
cnenytomee: «l[IpusbpiBato Amtaxa caenath Bamie yrpo uiu Bedep xopomumm» (Oxford Arabic
dictionary, 2014).

®pasa «Assalamu Alaikumy («xie 5840, — «Mup Bam», GyKBaIbHBIH TIEpeBOL — ««S1 Kemaro
WIN B3bIBAIO K AJutaxy, 4ToObl MHUpP BCEr/ia ObLJI C BaMM») MCIOJB3YETCS BO BCEX apabOs3bIYHBIX
cTpanax kak mpusbiB K Mupy (Oxford Arabic dictionary, 2014). Takum 006pa3om, KOMMYHUKAHTBI
oOMeHMBaroTCs HacTaBieHussMU CesienHoro Kopana, 4To XapakTepu3yeT UX ¢ JIMHTBOKYJIbTYPHOM
W KOTHHTUBHOW TOYKH 3PEHHUS KaK JMYHOCTEH, BBIMOJHSIOMIMX PEITUTHO3HBIH JOJT C IIEIBI0
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(dhopMUpOBaHUS MPABUIBHOH KOMMYHUKAIIMA MEXAy wieHamu apadckux oomecTtB (Oxford Arabic
dictionary, 2014; Jawad, 2019).

Jannas ¢paza umeer HauOoJbIIee KOJIMYECTBO BAPHAHTOB YHOTPEOJICHUS, IMPH STOM
YUYMTBHIBAIOTCA TpaMMaTH4ecKue Mokaszatenu: «Salamo Alayka» («Sale Slay) — oOpamenue x
MyK4rHe (B €IMHCTBEHHOM uucie), «Salamo Alayki» («Sle 2Sbwy) — obpalnenue K skeHumue (B
eMHCTBEHHOM uucie), «Salamo Alaykommay («WSile Ssy) — obpaienne K MyKuuHe(-am) Wi
keHnuue(-aM) (B €IMHCTBEHHOM M MHOXKECTBEHHOM uucie), «Salam Alaykonnay» («USile aSluy) —
oOpalieHre K >KEHIIMHaM (BO MHOXECTBEHHOM umcie), «Salam o Alaykommy «Sdde Sy —
oOpareHue kK MyxunHaMm (Bo MHOkecTBeHHOM uncie) (Oxford Arabic dictionary, 2014).

[IpuBeTcTBHE CYHMTAETCSI CaMOCTOSTEIBHBIM PEYEBBIM aKTOM, HCIOJIb3YeMbIM IS
MapKHpPOBKHM Hauyajla pa3roBOpa, HO TAKXKE €ro MOXKHO pPacCMaTpHBaTh B KadeCTBE KOCBEHHOI'O
peueBoro akrta Mpu3biBa. TpaguIlMOHHBIM OTBETOM PEIMIIMEHTa Ha BHINICYKAa3aHHbBIC (HOPMYJIbI
oymer ¢pasa: «Wa alaykum as-salam wa rahmatullahi wa barakatuh» (« 4 s s Sdl Kie
43S 1 9»), 9TO B JOCIOBHOM TiepeBoje o3HauaeT «M ma mpeOyayT ¢ BaMH MHpP, MHJIOCTb H
omarocnoBenne Asmaxa» (Oxford Arabic dictionary, 2014). JlamHOe BBIpaXECHHE C
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKONH CTOPOHBI BBISBIISIFOT HAMBBICIIYIO CTEIICHb BEXKIMBOCTH, MOCKOJIBKY
aBTOp COOOIIEHUS NPHU3bIBaeT AJlaxa C MOMOINBIO TPEeX WIIOKYTHBHBIX JEHCTBUH: «MHDY,
«MUJIOCEPAHNE» M «OJIAarOCIIOBEHHEY, SBIISIONIMXCS KOHIICNITAMH, KOTOPBIC JIe)KAaT Ha TepUdpepun
(GyHKIIMOHATBFHO-CEMaHTHUECKOTO oIS penurunoznoctu (Jawad, 2019).

OrBeTHOM peakuuen Ha opuumanbHyo Gpopmy npusercTus («Kayfa halak» — s Casyy),
osHagaronnyo «Kak TeI?», 6ymer «Al-hamdu li-llahy («& 33l — «Xopomo, xBana Amnnaxy»)
(Oxford Arabic dictionary, 2014). Takum oOpa3oMm y oTBeyaromiero (GpopmMupyercs 4yBCTBO
ONarofapHOCTH B OTHOIIEHHHM WHUIMATOpa KOMMYHHKATHBHOTO TIIpoliecca. Brlmeyka3aHHbIe
MIPUBETCTBHUS, UCIIOJIb3yEMbIE B Hayase pas3roBopa, XapaKTePU3YHOTCSI B
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOM TUIaHE MOJIOKHUTENBHON CEMAaHTHUKOM, HEUTPATBbHOMN
TEMIOPAIBLHOCTBIO U SPKO BBIPAKEHHBIM PEJIMTHO3HBIM OTTEHKOM, YTO 00YCIIOBJIEHO KOTHUTHBHOM
IIPUPOJION pEYEBOT0 ITUKETA.

®opMyIbl TpOLaHHs B apaOCKOM s3bIKe (POPMHUPYIOT HEOOJBILION apceHall peueBbIX aKTOB U
VIOTPEOIIAIOTCST B 00s3aTENbHOM TOpsiiKe. B KauecTBe HUX WCIONB3YIOTCS pa3HbIe THUIIBI
3aKJIMHaHUI B BUIe npusbiBa: «Ma'as Salamahy («ieddl oy — «JI0 cBHmAHUS!»), HOCKOJIBKY MO
9TOM JakOHWYHOW (ppazol moapazymeBaercs: «S mpoiry uiu B3bIBal0 K AJiaxy, na mpedyner ¢
BaMH 6€30MacHOCTb, KOTJIa BbI IyTemecTByeTe». dpasa «Alla maak» («las 4y — «Jla mpebymer ¢
BaMU AJuTax») — OOBIYHOE 3aKIIMHAHUE, KOTOPOE aKTYaIM3UPYET KOHIENTHI «I0May, «OKHIAHUSI) U
«ckoporo Bo3BpamieHus» (Oxford Arabic dictionary, 2014). Kak npaBuio, ucrons3yercs npu
MPOIIAaHUK C POJICTBEHHUKAMH, WICHAMU CEMBbH, €CIIH M3BECTHO, YTO pas3iiyka OyneT JTUTEeIbHON
(Jawad, 2019).

B cnydyae mpuOBITHS MOCIE JONTOTO OTHE3/Ia TAKXKE HCIOIB3YIOTCS dTUKETHBIE (OPMYIIBI C
KOHIIENTaMK «OJIaronony4ne», «OepeskInBOe OTHOLIEHHE», «3ammTa»: «Allah yisalmak» (« 4
iy — «Jla xpanuT TeOs Amnax»), «Inshallah» («4 L o)y, «Ha Bce Bosa Boxkbsa»), «Tasharrafnay»
(«d5) — «Hac yaocTOMIM YecTH»), YTO IOKA3bIBAET YBAKHUTENLHOE OTHOIIEHHE OJHOTO
KOMMYHHKaHTa K japyromy. Takue Bbipaxenns, kak «Fiaman illahy», «Allah Yuhifzik» («' ol
diy, «Skisy Ay — «[lycte 3ammTuUT Bac Asutax»), SBISIOTCS NPSAMBIMU 3aKIMHAHUAMHU B
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM IIJIaHE U UCIOJIb3YI0TCA 0e3 reniepHbix orpannyenuit (Oxford Arabic
dictionary, 2014). Ix KOMMYHMKaTHBHOM LIETbIO SBISETCA MOXKETaHUWE WM MPOCchda K AJIaxy o
TTOMOIIIA, OHU BBITIOJHSIOT POJIb CBoeoOpa3Horo HamyTcTBus (Jawad, 2019).

B apaGckoM s3bIKE€ YacTO HCHOJB3YIOTCS KOHIENTYalbHble MeTa(opbl, MPOIyLUpPYIOIINE
HOBBIC 3HAYCHHUS HA OCHOBE IEPEOCMBICICHUs TMpeasiaymero (ocHoBHoro). Hampumep, ¢paza
«Ahlan wa-sahlan<y («Ses Maly) B 10CIOBHOM mNepeBojie 03HaYaeT: «Bbl NPULLIM K CEMbe M
cTynuin Ha riaakyoo 3emio» (Oxford Arabic dictionary, 2014). I'ocrenpuumcTBO sIBIsSE€TCS
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM OCHOBOM MECTHBIX TpaAULUM, IOCKOJBKY OTPa)kaeT HE TOJIbKO
00s13aHHOCTH MEXJy TOCTeM M XO31MHOM, HO M HeceT B cebe IMpeAcTaBiIeHHE O MpaBax u
JUHTBUCTHYECKONW KyNnbType. YacTo B KadyecTBE NPUBETCTBHUSA HCHOIB3YIOTCS BBIPAKEHHS C
MeTahOpUYECKUM CMBICIIOM, YTO CBS3aHO C KOTHUTHUBHBIMU aCIEKTAMHU SI3bIKOBOU JI€ATEIbHOCTH:
HampuMep, TOCTh MPEACTABISAETCS KaK UCTOYHHUK CBETa, ycTpaHstomero TbMmy (Muhammad, 2020).

®opMyJIbl BEKIMBOCTH CUMTAIOTCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO FTOCTENPUUMCTBA M B TO K€ BPEMS
CBSI3aHBI C PUTYAIM3UPOBAHHON Tpamumueil: dpasa «Ahlan wa-sahlany («Jéss j51»/7») HEPEBOAUTCS
KaK «J[06po MokKaToBaTh», B Ka4ecTBE OTBeTa ymoTpeoserca «Wa-marhabany («bs e, Sews ¥y —
«[Ipuser!»). JIMHTBOKYIBTYpONOTHYECKHE (DOPMYIIBI  JIEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTEICHb
MIPOSIBJICHUS] YBAXKUTEILHOTO OTHOIICHUS M BBIPAXKAOT MOTPEOHOCTh YyBCTBOBAThH CE0sl JKEIAHHBIM
rocteM. Mapkepbl OKOHYaHUSI KOMMYHUKALIUU TAaK)KE XapaKTEPU3YIOTCS BBEIACHUEM PEIUTHO3HBIX
xonnenTtos: «Fe aman Ellah fe hefth Ellah and fe re’ayet Ellah» («dd ol b — «Bor 3ammumaer
Teb0s1») (Oxford Arabic dictionary, 2014).

[Ipomtanus ¢ yeTkol uaeHTU(DUKAIMEH BPEMEHHBIX PaMOK YaCTO BBITJISAAT KaK MOKETaHMUs,
B OCHOBE HHUX JIeKaT KOHLENTHI, OCHOBAaHHBIE Ha MeTa(hOpPUIECKOM IIEPEOCMBICICHUU
JEUCTBUTENLHOCTH («CBET», «I00pO», «crokoicTue»): «Masah Al Khairy (« sl mwey — «OKemaro
xopourero Beuepa»), «Subha Al Ward» («2sV zuay — «OKenaro Tebe LBETOUHOrO yTpan), «Sabah
an-niir» («Csetnoro yrpay). Takke TeMrnopanbHble KOHIEOTH MOTYT YHOTPEOISATHCS B STUKETHBIX
dopmymnax, ABIAIOMHUXCA MapKepaMu OKoH4aHus pasrosopa: «Tisbah Ala Khair (« i e gy —
«CrioKoitHO# Houm»), «Ahilaman Saeidatany («xsw Waly — «Cnagkux cHoBy) (Oxford Arabic
dictionary, 2014).

Takum o0pazoMm, B TypeukoMm si3bike B (hOpMynax NPUBETCTBUS W MPOILIAHUS HanOolee
YACTOTHBIMHU SIBIISIFOTCS TEMIIOPAIBHBIE JIMHTBOKOHIICTITHI («YTPO», «ICHBY», «BEUECP», «HOUBY), a
TaKkkKe OKOHYaHHUs pas3roBopa («CBUAAHHE», «BCTpEYa»), a B apaOCKOM s3bIKEe Mpeo0IaiarT
pEeNUruo3Hble KOHHENThl («AJuiax», «MHp», «OmarocioBeHue»). OOLIUMHU XapaKTepUCTHKA
JUHTBUCTUYECKOM KYIBTYPBI TYPELKOTO U apabCKoro Hapoa SBISIOTCS YBaXKUTEIHLHOE OTHOILICHHE
K CcOOeCeHUKY, COOJIIOJICHHE PEeTUTHO3HBIX TPAJHINN, TOCTENPUAMCTBO. Ha SI3bIKOBOM ypOBHE
OOIIHOCTH MPOSIBISICTCS HA YPOBHE YMOTPEOICHUS TEMIOPaIbHBIX HACHTU(HUKATOPOB U MapKepOB
Hayvaja ¥ OKOHYAHUS pa3roBopa, TyaTbHOCTH PEIUITMK KOMMYHHUKAHTOB.

3akiaiouenue

N3ydyeHne TUHTBOKYIBTYPOJOTHYECKOW MPUPOIBI STUKETHBIX (OPMYT MOCTOCOOCTBOBAIO
(hOpPMHUPOBAHHIO IIEIOCTHOTO TPEACTABICHUS O KOTHUTHBHOM pEMpe3eHTAIlMd MEHTaJIUTEeTa
HapoJ0B B JopMaTe YCTOMUYUBBIX (hpa3 U CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIIUi, a TAK)KE MX WHBAPHAHTOB.
I[J'Ifl nquero HpeI[CTaBJ'ICHI/IH ACCOIIMAaTUBHBIX CB$[3GI\/'I Me>1<)1y J'II/IHFBOKy.]'[I)TypeMaMI/I
HCIONIb30BaJIOCh Tpaduueckoe MPeACTaBICHHE STUKETHBIX (OpPMYT B TYpeIKOM U apaOCKOM
SI3bIKaX, B KOTOPBIX aKTYaJIU3UPOBAIUCH 0a30BbI€ JTUHIBOKYIbTYPHbIE MIOHSATHUS.

KonnenryanpHas CTpyKTypa TPHBETCTBHM M MPOIIAHUN TPEJICTABICHA YETBHIPHMS
OCHOBHBIMHU Q)YHKHI/IOHEUIBHO-CeMaHTI/I‘-IeCKI/IMI/I I10JISIMHA (TCMHOpaJ'H)HOCTI/I, peJII/IFI/IO3HOCTI/I,
TOCTENPUHUMCTBA, HAa4Yajla ¥ OKOHYAHHs Pa3roBopa), B KaXKJIOM M3 HUX MOKHO BBIIETUTH 0a30BbIe
KOHUENThl. AHaJIN3 OSTUKETHBIX (OpMynT B TYpeLUKOM SI3bIKE IIOKa3ajdl BBICOKYIO YacTOTY
yIOTPEOICHHS] TEMIOPAIBHBIX KOHIIETITOB, YKa3bIBAIOIIUX Ha YETKHUE («ICHB», KYTPO», «BEUEp»)
WM HeYeTKue («CKOpO») BpEMEHHBIE PaMKH, a TaKkKe KOHIIETITOB, MApKUPYIOIIUX KOHEI] pa3roBopa
(«cBUaHMe», «BCTpeua»). B apaOCKkoM S3bIKE IIUPOKO PACHPOCTPAHEHBI JUHTBOKYIBTYPEMEI,
MMEIOLUE PEIUTHO3HBI XapakTep, KOTOpPbIM oumlymaercds W B JpYruxX (yHKUIHOHAIBHO-
CEMAHTHUYECKUX TPYIIMax KOHIIETITOB (TeMIOPAaTbHOCTh + PEIUTHO3HOCTh, TOCTEIPUHUMCTBO +
penuruo3Hocts). CrneayeT OTMETUTh KOMMYHUKAaTHBHYIO OOYCIIOBJIEHHOCTh M IparMaTHyecKue
XapaKTePUCTHKU JIMHTBUCTUYECKHUX (DOPMYII, SBISIOIINUXCS IPUBETCTBUSAMHU UITH TpoiaHusmu. Kak
HpaBI/IJ'IO, OHU HCIIOJIB30BAJINUCH B KOHerTHBIX KOMMyHI/IKaTI/IBHI)IX YCJ'IOBI/ISIX (KOHTeKCT, CI/ITyaHI/ISI
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00IIeHus,, 0COOCHHOCTH KOMMYHHUKAHTOB: BO3PAcCT, IOJI, XapakTep OTHOIICHUH). CTHINCTHYECKHUMA
XapakTep NPUBETCTBUI U NMPOLIAHUIN B apaOCKOM sI3bIKE yKa3all Ha LIMPOKHE aCCOLUATUBHbIE CBS3H,
BBICOKYIO CTEIIEHb METa(hOPUIHOCTH U 0OPA3HOCTH 1O CPABHEHUIO C TYPEUKHUM SI3bIKOM. Typerkuit
A3BIK NIPOJIEMOHCTPUPOBAI OOJIBIIYI0 HE3aBUCUMOCTh B IUIaHE BbIOOpA JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX
cpeacts. [y 000MX HAlMOHAJBHBIX S3BIKOB XapaKTEpHA TyalbHOCTH (OpM (peIUIMK aapecara U
ajZipecaHTa) U IOJIOKUTENIbHAs KOHHOTUPOBAaHHOCTb. Mcxons M3 coBpeMeHHOH mnpoOieMaTHKU
JMHTBUCTUYECKUX  MCCICJOBAHUN, MPUOPUTETHBIMUA HANpaBICHUSAMU OyIyT  CleAyIOIIne:
BHEJIpEHHE NIA0JIOHOB ATUKETHBIX (OPMYN Ul YIAy4IIEHUS pPEe4Yd MAIIUHHBIM CIIOCOOOM,
BblIEJICHUE  0a30BBIX JIMHTBOKYJBTYPEM M  KOHLENTOB, aHalM3 WX KOTHUTUBHOM U
JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKON IPUPO/BL, 00YCIOBIEHHOCTh 0OPa3HOr0 EPEOCMBICICHHSI CEMaHTUKU
B CHHTAaKCHYECKHX KOHCTPYKLHMSAX, HW3Yy4YEHHE OTHKETHBIX (OpMynT B TUAXPOHHYECKOM U
CUHXPOHHMUYECKOM acCIeKTax JUIsl aHalu3a pa3BUTHA A3bIKa U OOHOBJIEHUS JIMHIBOKOHILIENITYaJIbHBIX
MOJIENIEN Ha pa3HBIX S3bIKOBBIX YPOBHSX.
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APAB )KOHE TYPIK TWUIJEPIHAETT AMAHJACY MEH KOLITACYTA
KATBICTbBI IMHI'BOMOJIEHHU ®OPMYJIAJIAPABIH
KOHIEIITYAJIABIK KY¥PbIJIBIMbI

Anodamna. OpOip YITTHIH TUIHAET1 Ceiley STHKETIHIH epeKILeNIKTepl TapuXu, MOJCHH,
QJIEYMETTIK, TAHBIMABIK, IIHU CHSKTBHl (DaKTOpIapMEH aHbIKTalalbl, ajl 3TUKETTIK (opMmysanap
Oosica, onap yprakTaH-ypIlaKKa J>KaIFachlll Kejle J>KaTKaH TUIAE€ KEHIHEH KOJIJaHbUIATBIH €3
Tipkectepi. Onapabl Ka3ipri Ke3eHAe TUT OUTIMIHIH asChIH/IAa TeHEATOTHSIIBIK aCTIeKTie KapacThIpy
— 3epTTeyliH >KaHAIbIFbl OOJNbIN TaObUIaAbl. 3epTTeyle TULMIK (akTuIepl JHUHIBOMOJIEHHUET
TYPFBICBIHAH Taj/ay, KOHIIETITyalIbl, KOMMYHHUKATHUBTI, CaJBICTHIPMAIbl JKOHE CEMaHTHUKAJBIK
Talgay oJicTepl KONJAHBULABL. 3epTTEYAIH MakcaThl €Ki TULAETi CaleMIecy »oHE KOILITacy
dhopmynanapbl apKbUTbl COUIICY ITUKETIHIH HET13T1 JUHTBOMOCHHU €PEKIIeNIKTEpiH alKpiHaay. Exi
TUIIET1 CcolleMecy J>KoHe Komrtacy (opMmyianapbl MbICAbIHIA COiJiey ASTHKETIHIH Heri3ri
JIUHTBOMOJICHH €pEKUIENIIKTepl Typalibl JKajlmbl TYCIHIKTEP/l aHbIKTAy, TIPKECTIK OIpIIKTEpl kKoHe
oJapAblH KOMMYHUKATHUBTI TaOWFaThIH Tayjay, CeMeyleri KOJJaHBUTYy >KOHE KBI3MET €Ty
EPEKIICTKTEPIH KOPCETy, KAapbIM-KATBIHACTHIH PECMHU HeMece OelpecMu CTUJll, KOHTEKCTKE
OalIaHbICTBl KOJJAHBICHIH AaHBIKTAay, OSTHUKET (OpMyJalapblHbIH KOTHUTHBTIK JKOHE TUIIIK
TaOMFaThl HET131HAE HETri3r1 YFhIMIap MeH (YyHKIHMOHAJbI-CEMAaHTHKAIBIK ©PICTep/iH KacHeTTepi

344


mailto:mamedovafatima1980@gmal.com
mailto:2rummana@mail.ru
mailto:3elnara1981dulayeva@mail.ru

«Kazaxcman wovizeicmanyoty 2oiivimu scypruanst Ne 4, mom 12, 2024 ISSN: 3007-0325

3epTTey MIHICTTEPAl Kypaipl. ¥ATTHIK TUITE TOH YATUIEPAl ipiKTey Kelleci mapaMeTpiepai eckepe
OTBIPBIIN, JIEKCHUKA-CeMAaHTHKAJIBIK JKOHE CTHIMCTHKAIBIK CHIIATTaMalapAbl 3epieney apKbUIbI
XKY3€re achIpbULIBL: SMOTUBTI JKOHE OKCIIPECCHUBTI JIEKCHKA, IO3UTUBTI CEMaHTHKa, OeciHerney
neHreii MeH Meradopa (koHmentyamasl MeTadopanapabl KOuaHy). 3epTTey HOTHKeNIepl TYpiK
XKOoHE apal TIMAEPIHIH COMICY dTHUKETIH 3epTTey OPTYpii KOHIIETITYalAbl KYPHUIBIMIAD apachIHaa
acconuatuBTi OailaHbIcTapAbl KYpy, COHJAAii-aK KOMMYHUKATHBTI TPOLECTEpP MEH OJapIbIH
WITTBIK €PEKILENIKTEePiH Tanaay, MapTThUIBIK, COMICY aFbIMBIH OJIaH i JKETUIIIpY *KoHe OaibITy
MaKCaThIH/1a JINHTBOMO/ICHN CHUHTAKCHUCTIK YATUIEPIi MOJICIIBACY.

Tyitin ce30ep: KOHUENTYaJIbIK KYPBUIbIM, (DYHKIIMOHAIIBI-CEMAHTUKAIBIK OpPIC, YaKbITIIA,
JIiHU, KOHAK)KAMIIBIK, apad, TYpIK.

'Mamedova F.Z. “Mustafayeva A.A. *Dulayeva E.Z.
123pl-Farabi Kazakh national university, Almaty, Kazakhstan
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CONCEPTUAL STRUCTURE OF LINGUOCULTUROLOGICAL ETIKET
FORMULAS OF GREETINGS AND FAREWELLS IN ARABIC AND TURKISH

Abstract. The peculiarities of speech etiquette in each language are determined by historical,
cultural, social, cognitive, and religious factors. The study of greeting and farewell speech formulas
in Turkish and Arabic is relevant for identifying key linguacultural meanings and concepts using
conceptual modeling. The purpose is to analyze the linguistic and cultural conditioning of etiquette
formulas in these languages. Linguacultural analysis of linguistic facts was used, along with
elements of conceptual, communicative, comparative, and semantic analysis. Similarities include
polite treatment of interlocutors, adherence to religious traditions, and hospitality. Differences lie in
the degree of metaphoricality, imagery, and extended responses. The conclusions form ideas about
the interrelations between core and peripheral linguacultural concepts, linguistic diversity, and
invariance of etiquette formulas, their cognitive representation and role in shaping linguistic
personality. The study contributes to understanding national mentality through the analysis of
speech formulas. For its implementation, methods of linguocultural analysis of linguistic facts, as
well as elements of conceptual, communicative, comparative and semantic analysis were used. The
objective of the study is to identify general ideas about the main linguacultural features of speech
etiquette using the example of greeting and farewell formulas in two languages, to analyze phrasal
units and their communicative nature, to highlight the features of use and functioning in speech
depending on the formal or informal style of communication, context and situation. The results
presented in the article, the material allowed the authors to conclude that the study of speech
etiquette of the Turkish and Arabic languages can be used to build associative links between
different conceptual structures, as well as to analyze communicative processes and their national
determinacy, to model linguacultural syntactic patterns for the purpose of further improvement and
enrichment of the speech flow.

Keywords: conceptual structure, functional-semantic field, temporality, religiosity, hospitality,
Arabic, Turkish.
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